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Nokia 7230 Review

Nokia 7230 is one of those handsets targeting the emerging market, which means it was especially designed as a cheap communication solution. The slider is one of the few handsets that have been destined to run Nokia Life Tools application. What is really worth mentioning about this phone is the fact that it features 3G technology, even though the phone is offered as a mid-budget handset. 

Basically, if you're looking for a cheap device and you don't need other fancy features like a good camera, HSDPA connectivity, nice music playback, exquisite design, then Nokia 7230 is the perfect solution. Further, the phone benefits from worldwide localization, thanks to its quad-band compatibility. There's also an American version available, which makes the slider compatible with UMTS 850 / 1900 / 2100 networks. 

Announced in November 2009, Nokia 7230 slider was launched on the market in February 2010 and can be bought for about USD130. Potential customers can choose from two available colors: Graphite and Hot Pink. 

 

Nokia 7230 - один из тех телефонов, которые идеально подходят для стран с развивающимся рынком, это значит, что он был разработан как недорогое коммуникативное устройство. Слайдер - один из немногих видов телефонов, которые предназначены для запуска приложения Nokia Life Tools. Несмотря на то, что данный телефон относится к среднеценовой категории, он использует технологию 3G.  

В общем, если Вы ищете недорогое  устройство, и Вам не нужны посторонние функции, такие как хорошая камера, HSDPA, хорошее музыкальное звучание, изящный дизайн, тогда Nokia 7230 - прекрасное решение. К тому же преимуществом этого телефона является международная локализация благодаря ее квадрофонической  совместимости. Также существует  американская  версия, которая совместима с сетями UMTS 850 / 1900 / 2100.

Заявленный  в ноябре 2009, на рынке слайдер Nokia 7230 появился в феврале 2010, его можно купить приблизительно за 130 USD, можно выбрать один из двух доступных цветов: черный или ярко-розовый.
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2.

Во избежание короткого замыкания, не подвергайте телевизор, пульт дистанционного управления или батареи пульта дистанционного управления воздействию дождя или воды. Не помещайте контейнеры с водой или другими жидкостями возле телевизора или на нем. Проливание жидкости на телевизор может вызвать удар током. Если телевизор подвергся воздействию жидкости – не пользуйтесь им. Немедленно отключите телевизор от питания и проверьте его состояние у компетентного специалиста. Не вставляйте посторонние объекты в щель вентиляции. Это может привести к повреждению телевизора. Чтобы избежать возгорания или удара током, не помещайте телевизор, пульт дистанционного управления или батареи пульта дистанционного управления возле открытых источников пламени (например, зажженные свечи) или других источников тепла включая прямой солнечный свет. Не устанавливайте телевизор в ограниченном пространстве, таком как книжный шкаф. Оставьте пространство по крайней мере 10 см (четыре дюйма) вокруг телевизора для вентиляции. Убедитесь, что воздушный поток не затруднен. Помещая телевизор на плоскую, твердую поверхность, убедитесь, что была использована только поставляемая в комплекте  подставка. Не перемещайте телевизор, если подставка должным образом не закреплена. Установка телевизора на стену должно быть выполнено компетентным специалистом. Если телевизор установлен на вращающейся подставке или подставке с шарнирным соединением, убедитесь, что отсутствует натяжение шнура питания при поворачивании телевизора. Натяжение шнура питания может стать причиной ослабления связи между источником питания и телевизором,что может привести к искрению или возгоранию. Выключите телевизор из сети и отсоедините антенну перед грозой. Во время грозы не касайтесь телевизора, шнура сети или кабеля антенны. Убедитесь, что у Вас есть свободный доступ к шнуру сети для легкого разъединения телевизора от сети.

2. 

To avoid short circuit, do not expose the TV, remote control or remote control batteries to rain or water. Do not place vessels of water or other liquids on top of or near the TV. Spilling liquids on the TV can cause electric shock. If liquids are spilt on the TV, do not operate the TV. Immediately disconnect the TV from the mains and have the TV checked by a qualified technician. Do not insert any strange object into the ventilation slot. This might lead to damage of TV. To avoid risk of fire or electric shock, do not place the TV, remote control or remote control batteries near naked flame sources (e.g. lighted candles) and other heat sources including direct sunlight. Do not install the TV in a confined space such as a bookcase. Leave a space of at least 10cm (four inches) around the TV for ventilation. Be sure air flow is not obstructed. If placing the TV on a flat, solid surface be sure to use only the supplied stand. Do not move the TV if the stand is not properly screwed to the TV. Wall mounting of the TV should only be performed by qualified personnel. If the TV is mounted on a swivel base or swivel arm, ensure no strain is placed on the power cord when the TV is swivelled. Strain on the power cord can loosen connections and cause arcing or fire. Disconnect the TV from the mains and antenna before lightning storms. During lightning storms do not touch any part of the TV, mains cord or antenna cable. Be sure that you have full access to the mains cord for easy disconnection of the TV from the mains.

